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Társadalmi finomság.
\ ersecz, 1 h>8.">. november 2.

A linómul! életmód jelesscg-eil méltá­
nyolni, gyakm-lásál ős tapasztalásál pedig 
nagy esztétikai élvezetnek kell vallanunk. 
Xag\ sajnálattal latjuk es panaszkodunk 
miatta, hogy nálunk úton-útlelen védenek 
ellene.

Megesik rajtunk, hogy valakinek ivünk 
s az illető nem felel; hogy valaki előli ka­
lapot emelünk s az illető hanyagul bólint 
fejével; hogy valakinek kezünket nyújtjuk s 
a/ Hintő kél ujjúval érinti. És ha az illető 
ezzel szándékosan meg akart volna sérteni, 
bagóján; akkor ellenséges indulnllal állunk 
szemben, méh re alkalmas módón lelelünk, 
he az istenadtának eszébe sem jutott, hogv 
megsértsen; egyszerűen nem ismeri a linóm 
tormák értékéi, nem érzi kedvességüket.

A «finomság» alkalmas jelszó a külső 
[arsad,almi érintkezés szabályának forrni Há­
zasára. h szabály lényégé abban van, hogy 
társadalmi érintkezésben ne mutassuk ma­
gunkat egyebeknek, mint a társadalom 
egyenlő rangú és jogú tagjainak. Amidőn 
l's muciidig valakivel társadalmilag érintke­
zünk, egyenlőnek kell tekintenünk. Ez per- 
>z<‘ Fsak' látszat, de szép látszat s az igazi 
társadalmi vagy szalonéiulnek szükséges föl­
tétele.

Vasárnap 1895. évi November 3-án. 44. szám-
Mihelyt valaki a társadalomban ezimél, 

lángját, ludasát, származását vagy bármi- 
lele specialitásai I ifiig! útja, hangsúlyozza, ki- 
lele lordil.ja, akkor megszűnik' a szabad 
I oszt elei 1 érintkezés, akkor nem azt kíván­
juk tőlünk, hogy mi magunktól adjunk, 
amennyit adhatunk, hanem csak azt, hogy 
a másikai csodáljuk, hogy alárendeltnek 
érezzük magunkat. Az ilyen ural legjobb 
bürójába vagy palotájába küldeni, oda, ahol 
az ű specialitását jobban tudják becsülni, 
mint az egyenlők társaságában.

Ha csupa linóm ember élne a világon, 
ilkkor a linomságra, mint külön szabályra, 

nem volna szükség. A linóm életmód 
arra is alkalmas, hogy a nem linóinak ellen 
\ edekezzűnk. A goromba ember kezéből a 
a finomság kicsavarja a támadás fegyveréi.

A finomság erős sáli ez, méh nem 
ereszti közeliinkbe a durvát, a ki megliök- 
ken a sanez előtt, lie a goromba ember 
ellen könnyebb védekezni, mint a nagyon 
is barátságosak" ellen

Mindebből meggyőződhetik bárki, hogy 
a társadalmi linomság- basznál és értékéi 
kellően méltányolom, he már most kérdeni: 
Mindig es mindenütt csali linóinak légiünk? 
Ivz a böleseség végszava és főezélja ?

A mikor hazaterek otthonomba, felesé­
gemmel csak »liliom« legyek és ne gvön-

ged férj, szerelő férj? Olt is védekezzem 
Vólómi ellen? Hiszen tudom, hogy vannak 
ud\arias leljek, de ezek emlékezetembe hoz­
zák azt az együgyű parasztasszonyl, a ki 
panaszkodott, hogy férje nem szereti, mert 
már régen nem verte meg. Jaj annak az 
asszonynak, a kinek férje nagyon is linóm! 
Nagy ha egy szegény embertárs keres fel 
és segítségemet kéri, csak udvarias legyek 
vele szemben, kisérjem ki az ajtóig, tartsam 
"/ép szóval s ne tegyek" érdekében semmit?

\ agy ha íróasztalom mellett ülök, hogy 
a társadalmat tevékenységre ösztönözzem s 
elebe tarjam a hazai la s missziók fővonásait 
ókkor keresem az oly finom formákat, hogy 
óz emberek a sok cziczomából az igazsá«* 
nre,zvonásait meg sem látják?

Azt hiszem a társadalmi finomságnak 
meg\annak a maga határai. Igazi hazája a 
társadalmi érintkezés, az emberekkel való 
bánás, ama külső viszonyok birodalma, me­
llekben embertársainkkal vagyunk, he az 
egész elet nem társadalmi érintkezés, az 
egész elet külső viszony, van lelkünk, van 
szivünk is, melynek megvannak a maga jo­
jó- ó maga szükségletei, melyet ne seny- 
vesz.szen el egészen a linóm élet bágyadt 
Iínidi ilági fényével.

1 sók egy a baj. Nem vagyunk linóinak 
ott, a liol azoknak kellene lennünk s na

Egy agglegény naplójából.
| hl van határozva: nőtlen maradok, punk­

tum ! Beszélhetnek rokonaim és fejem hubjat be­
kötni vágyó ismerőseim bármit is, de rábeszél­
tetni nem hagyom magamat. Az igaz, valami 
rendkívüli rejlik e három szóban: szerelem, asz- 
szony, házasság 1 (tövis, szarv és papucs.)

Honnan is jöhet az az úgynevezett (cher- 
ehez la femme) vagy az asszony után!? Honnan? 
lát elmondom. Figyeljetek férfiak, őrizkedjetek 

az úgynevezett szoknya-regimenttől és okuljatok ! 1 
Mihelyt Adám öntudatra ébredt, azonnal 

asszony után áhítozott, mert egyedül roppant 
unalmasnak találta az életet. Azon időben ő volt 
az egyedüli nős ember minden hozomány nélkül, 
s a Nélkül, hogy a fővárosi vagy vidéki hírlapok 
apró hirdetési rovatában szivét és kezét tul­
aján Ita volna, vagy nősülési szándékát valamely 
lazassági közvetítővel tudatta volna,

Adumnak semmiféle közvetítője nem volt,
1'pipán nehéz álma, s mire felébredt, — puff!! 
111,8 v°b ! így mondja legalább a bibliai történet, 

nj’- nő a te bordád!“ úgy szólott a nagy 
fjem tő a bámuló Ádámnak. Adám nagyot 

nézett és a teremtő nagy urának ily szerény 
Megjegyzést mert koczkáztatni: „Nem uram. c 

0 neni bordám, hanem keresztem, s e keresz­

tem sírom fejtája is lesz, melyet senki sem fop 
látni!“

Daczára, hogy Adám a nős emberek min­
taképe^ volt, neje mégis házibarát után nézett. 
Az első házi barát már akkor, mint most is, a 
kígyó volt, mely titokzatos sziszegése által fel­
dúlta a házi élet csendjét s boldogságát, s Így 
Ádámnak. mint okos embernek egyéb tenni 
valója nem maradt hatra, mint a savanyú al­
mába harapni, mely alma annyira megrontotta 
Ádámnak gyomrát, hogy szolgálatképtelenné 
vált a paradicsom jogait tovább is élvezni. 
Ennek folytán a paradicsom felügyelői állását 
minden nyugdíjra való jogosultsága és felmon­
dás nélkül, azonnal elveszítette és szülőföldjéről 
az erdők sűrűibe száműzetett.

Lássák! Ilyen volt az első házasság és 
mar is olyan balul ütött ki.

Aus ist, nem nősülök, nem házasodom. 
Semmi kedvem Hymen járma alá bújni.

Hogy magamat röviden kifezhessem, a 
házasságot a ferbli, makaó stb. hazárd kártya­
játékok sorába állítom. De még annál is rosz- 
szabb, inéit míg a hazard-játékot törvény tiltja, 
addig a világ legragalyosabb hazard-jateka, a 
házasság törvényileg védve van.

S a rajongók szerint mégis a „házasság“ 
valódi paradicsom.

En pedig azt mondom, hogy a házasság 
valóságos .paradicsomi szósz“, mert abban az 
úgynevezett paradicsomban olyan tiltott gyü­

mölcs terem, hogy aki azt kósolni vágyik, biz­
tos lehet abban, hogy midőn a legjobb falatot 
vélné nyelni, torkán akad és könnyen inee is 
fúlhat. s

úgy esetben lehet a házasságot igazi pa­
radicsomnak mondani.

Akkor t. i. ha az úgynevezett családi te­
lekkönyvi az anyós) nincs, a háznál lévő szoba- 
eziezus eléggé csinos.

Hogy az eszméket némileg tisztázhassam, 
átmegyek a külötnbözö nők jellemzésére. Ezek 
öt osztályba soroztainak.

I. A derék és becsületes asszonyok. Ezek- 
olyan anyóstól valók, hogy a férjnek napjában 
csupán egyszer van oka megbánni, bogi- meg­
nősült.

II. A rósz és gonosz asszonyok sorába 
azok tartoznak, kik mar valamelyik szabad- 
szellemű férjet meggyőztek arról, hogy az ör­
dög igazán létezik.

Hl. A kaczér asszonyok szél kakasok, s 
addig forognak, mig meg nem rozsdásodnak,

ÍV. Az ábrándos asszonyok. Azok roppant 
háziasak, de csak allegóriái képletekben, s 
szenvedélyük által szivükben oly mártást ké­
szítenek a férj-uram részére, a mitől a feje is 
megbomlik.

V. Végül a vén asszonyok. No ezek közé 
némely férfi is tartozik.

A házasság után az asszonyok három féle
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gyón is azok, ahol nem volna szabad. A 
külső érintkezésben vagy nagyon nyersek 
vagy nagyon barátságosak vagyunk, az egyik 
szélsőségből a másodikba esünk, ok nélkül 
sértegetünk és, ölelkezünk. I la pedig a csalfa 
látszatnak engedünk s a kínálkozó barátsá­
got komolyan vesszük, keserűen csalódunk. 
Amikor pedig a tekinteteket leire kellene 
tennünk s belsőnket feltárnunk, gyáváknak 
érezzük magunkat s elfojtjuk a hangos szól 
ajkainkon.

Az igazi társadalmi finomság az erköl- 
esisóg iskolája. A szép látszat szerelőiére 
tanít bennünket, hogy azután megszeressük 
magát azt a valóságot is, melynek látszatát 
megkedveltük. A linóm életmódhoz tartozik', 
hogy az emberekkel mint velünk egyenlők­
kel bánjunk, hogy jóakaratot mutassuk 
irántuk, hogy sajátosságaikat tiszteljük. A 
ki ezt az életmódot igazán elsajátította, ez­
zel hódol az egyenlőség, az. emberszerotel 
eszméinek, hódol külsőleg de lakín belsejébe 
is foganja őket, így válik a linóm ember 
nemes emberré. De ha a linomság formákká 
merevedik, ha kiszárítja lelkünket, lehűti 
hevünket, ha mindent külsőséggé változtat, 
akkor ne kívánják meg, hogy ezt a finom­
ságot is nagyon becsüljük.

NAPI HIKI It.

Távozó főispánunk. Rudnai Xicolits 
Sándor főispánunk ö Mltsága nyugalomba vo­
nulása alkalmából élénk megbeszélés tárgyát 
képezi városunk és Pancsova polgárainak kö­
reiben azon kérdés: ki lesz főispánunk utóda: 
— Több nevet emlegetnek, igy Páltfy orsz. 
gyűl. képviselő, Déschán alispán neveit. Pan- 
csova magyar sajtója Rónay főispán nevét 
irta zászlójára. A mi verseczi polgárságunk 
Gr e csák Károly szegedi kir. táblai biró nevét 
hangoztatja, mint olyanét, ki viszonyainkkal 
teljesen ismerős, s városunkban mar szeles körű 
rokonságánál fogva is nagy népszerűségnek 
örvend.

Főigazgatói látogatás. Nagyságos és főtiszt. 
Natafalussy Kornél, a nagyváradi tankerület 
kir. főigazgatója mai napon városunkba fog ér­
kezni s több napon át a helybeli áll. foreális- 
kolában tartja meg hivatalos látogatását.

teremtményekké vannak alkotva, u. m. a fele­
ség, az asszony és a nő

Önök nevetnek kombinácziómon : Azt hi­
szik onok, hogy feleség, asszony és nő, ugyan­
úgy. Uh nem ! E három kozott óriási a ku- 
lümbség.

1. Ha szerelem folytán nősül az ember, 
akkor a nő feleségem és a férj uram.

2. Ha az ember kényelmességből nősül, a 
nő, asszonyom, a férj férjem.

3. Ha pedig illendőségből nősül, a nő nőm, 
a férj uram 1

A nőknek a férj iránti hajlamuk is változó. 
A feleség szereti az urát; 
az asszony megkíméli a férjét; 
a nőm megtűri az uramat; 
a feleség anyja a gyermekeinek; 
az asszonyom ápolója gyermekeinek, mert 

nem tudja, melyik a valódi;
a nőm parancsolója gyermekeinek, mert 

véleménye szerint szobaleányé vagy komornájaé.
Ha a férj beteg, a feleség apolja és őrkö­

dik felette, mint Gábriel angyala;
az asszonyom meglátogatja a beteg férjét 
a nőm tudakozódik hogylétéről s ügyvé­

det hivat, hogy a rokonok elöl mindent bizto­
síthasson magának.

Ha a férj meghal, a feleség megsiratja; 
az asszony panaszkodik;

a nőm uszalyos fekete gyászba jár, mert 
ez jól áll neki;

a feleség férjhez is megy néha mindig) 
egy év múlva;

az asszony hat hét múlva; 
a nőm már hat hét után, sokszor még a 

hat hét letelte előtt.

Előléptetések. A helybeli magy • ’ ' 1 • "*> 
j honvédgyalogezred tisztjei közt a következő 
I előléptetések történtek: Virág Károly első 

oszt. százados; Markovit s Lajos főhadnagy ;
■ Sipos Miklós hadnagy; P fa hier 1 Ingó kezelő 

hadnagy lett. Gratulálunk!
Az első vegyes házasságot Verseczen ma 

d. u. 2 órakor kötik meg a polgári anyakönyv- 
vezető előtt — Reiter M. izraelita vallasu 
kereskedő kell egybe Lepő risz Susanna evan­
gélikus hajadonnal.

Halottak napját hagyományos kegyelettel 
ünnepelte meg városunk közönsége. A sírokat 

. feldíszítették s egész nap nagyszámú ajtatos 
j nép bolyongott a temetőkéi tűkben. Magy. kir.
: állami föreálisk. tanári testületé és ifjúsága teg- 
j nap szombaton a legszebb rendben vonult ki 

a temetőbe, leróni kegyelete adóját néhai 
Czvacli Gyula föreálisk. tanár sírjánál. Az if­
júság igen szép gyaszdalokat adott elő, majd 
Csik Mihály Vili. oszt. tanuló tartott hatásos 

1 és jól előadott emlékbeszédet. A kegyeletes 
ünnepélyen közönségünk is nagy számmal vett 
részt s jól esett szivének az ifjúság dicsérendő 
kegyelete.

Német múzsa. A D u b a Lajos igazgatása 
alatt álló német színtársulatra a múlt héten 

’ jobb idő járt, a mennyiben a közönség töme­
gesebben látogatta a sok jóakarattal szinrehozott 
újabb darabok előadásait. Különösen a pénteki 
előadáson („Molnár és gyermeke“) volt szokat­
lanul nagy közönség. A társulat legjobb erői :
G r o s s e r és neje, Platte és 0 11 o h a 11. A z 
élelmes direktor ma délután fél 4 órakor gyer- 

I mekelőadást is fog rendezni, midőn a „Vitéz 
kis szabó" tündér mese fog szilire kerülni. A 
jövő héten „Zwei glückliche Tage“ cziinii érde­
kes vígjátékot is színre hozzák.

Hangverseny és tánczmulatság. Gordon 
Karoly, jelenleg délvidékünkön szereplő orosz 

, énekes, múlt szombaton tartotta meg előzőleg 
mar széles körben hirdetett hangversenyét a 
„ Szőllu vény ige "-hez czimzett vendéglőben. Mi­
vel a hangversenyező oly nagyszámú és előkelő 
korokból eredő ajánlatokat tudott felmutatni s 
mivel Ígérete szerint a hangverseny jövedelmé­
nek felét részben a „Magyar korona országai 
vörös kereszt egylete“ helybeli fiók, egyesu- 
siilete, részben pedig a „Szerb jótékony nő- 
egyesület“ javara szánta - - a ju ügy iránti 
tekintetből varosunk több előkelő s szép tehet­
séggel megáldott hölgye is szíveskedett közre­
működni, s az estélyen (a mi nálunk igen ritkán 
történik meg tekintet nélkül a nemzetiségi 
viszonyokra, igen szép szánni es válogatott kö­
zönség jelent meg. A műsor meglehetős hosszú 
volt, hiszen Gordon maga 12 szamot énekelt. 
Helybeli zenekritikusaink (a dalegyletek tagjai I 
azonban nem valami nagy lelkesedéssel kisérték 
énekét, a melyen pedig meglátszik a jó olasz 
mesterek iskolája és a hosszú gyakorlat. Egyes 

I szamai, különösen sopran énekei feltűnést is

A nők légy űzhet ellenek a férfinemre nézve, 
mivel még a katonai taktika is velük született, 

j Mintha csak mind egy anya szülte volna őket, 
: egyforma fegyvereikkel vívják ki — a legna­

gyobb harezot a férfiakkal szemben. „A nyil- 
j lal szemükben“, „karddal szájukban“, ..agyu- 

dörgö ajkukkal“ s „forró ólommal szemükben“ • 
; s ha a municziós kocsijuk (az anyós) is ott 

akkor nem csak „schach“, hanem „matt" is a 
férfi. A házasságban különös a taktikájuk. A 
duzzogás alapja a házasság diplomacziájának, s 
a legnagyobb hatalmuk az ájulásban rejlik.

Lp azért, ha a férfi nősülni akar, előbb 
győződjék meg, bir-e mindazon tulajdonságok­
kal, melyek egy férjet megilletnének s ha meg- 

! győződött, s képes magáról azt feltenni, hogy 
I szarvakkal megkoronázva bele harapjon a pa­

radicsom tiltott gyümölcsébe, akkor' esküvője 
i előtt naponta vagy tízszer mondja el a követ­

kező miatyánkat:
-Mi leendő oldalbordánk, ki vagy egy 

; gazdag ember magzata, jelentessék be a te ho- 
í zomanyod. Jöjjön el apad félgazdasága anyád 
j nélkül. Legyen meg a te ifjúságod miképpen 

most, azonkeppen évek múlva is. A mi minden­
napi kártya, ital és dohány pénzünket add meg 

i bőven az esküvő előtt és bocsásd meg ha el­
megyünk a kávéházakba és ott maradunk reg- 

I Kel>g) mikép mi is megbocsátunk, ha nem kell 
j veled színházba és bálba mennünk.
I Ls ne vigy minket a divatárus kereske

désbe, de szabadíts meg anyádtól és nyelved­
től. Mert tied a fecsegés hatalmas eszköze most 
és élted végéig de azontúl ám nem!“

FUlöp A.

: keltettek. A közönség azonban csak akkor me­
legedett fel igazán, midőn a verseczi hölgyko- 
szorunak kedves virágai léptek fel az emelvényre. 
Legelső sorban Dr. Ölte a n u úrnőről, az üde 
fiatal menyecskéről kell megemlékeznünk, ki 
úgy mint a bájos szentgyörgyvölgyi Sous Gi­
zella k. a valóban élvezetes s művészi zongora- 
játékkal mulattatták a közönséget. Az igen szép 
hanggal rendelkező Gettmann M. k. a. kitü­
nően előadott német dalai mellett Gerdecz 
Vidószava kisasszonytól igen csinos szerb nép­
dalokat halottunk. Az est fénypontját azonban 
Rezucha Lujza k. a. magyar énekszámai ké­
pezték. Már megjelenése is hódított. Sujtásus 
fehér selyem magyar ruhát viselt Szívhez szóin 
lelkesítő dalait pompásan s igazi virtozitással 
kisérte Sous Gizella k. a. A közönség ez al­
kalommal is szinte tüntetett a közreműködő 
hölgyek mellett Hangverseny után táncz kö­
vetkezett. — Gordon ur tegnap beküldte szer­
kesztőségünkhöz is számadását, mely szerint 
151 fit. 50 krt. vett be. Kiadásai a hangver­
senynél (ÍV frt. 50 krra rúgtak ; két hétig elő­
készítette a hangversenyt — 82 frt. — a két
egyesületnek egyenként 10—10 irtot adott át.

lova Czigányprimásunkoromé megmérhetet­
len. Abban a nagy megtiszteltetésben részesült, 
hogy Dániel Ernő kereskedelmi Miniszter 
sürgöny utján hívta meg nagy-gaji kastélyába, 
az ott megjelent magas vendégek mulattató- 
sára. A kegyelmes asszony azt is megengedte, 
hogy J óva egyik legközelebb nyomtatásban 
megjelenő magyar nótáját felajánlhassa. így be­
széli ezt most utón ufóién Jóvá bandája s a 
boldog prímással már csak lóhátról lehet be­
szélni.

Felolvasás. A helybeli iparosok tovább 
képző és segítő egyesületében a sorház helyi­
ségében ma vasárnap este Dr. U s z t e r s e t z e r 
orvos felolvasást fog tartani az „iparosok be­
tegségeiről“. Az egyesület felolvasó estélyén 
a nem tagokat is szívesen látja.

Szöllövesszö eladás. Azok a fehértelepi 
birtokosok, kik a magas kormány altul 4 írt­
jával (100U) elárusított szol lő vesszőre aspirálnak 
részletfizetés mellett is kapnak ültetni valn 
vesszőket, ha ezen szándékukat I lös etil Fri­
gyesnél bejelentik.

A Lugosi magvar szinügygyámolitó-egyesü
let Jakabffy Imre főispán elnöklete alatt I 
hó 25-én ülést tartott, melyen bemutattatotf a 
Deák Péterrel kötött szerződés; a választmány 
újabb taggyüjtö iveket bocsát ki, hogy aki igényt 
tart a bérleteknél esetleges kedvezményre, erre 
igénye lehessen azoknak is, kik még nem tagok, 
A bérlet ügyében a választmány elhatározta, 
hagy a kösönség igényeinek lehető kielégítése 
czéljából az idei bérletekre előjegyzéseket nyit. 
Ezen előjegyzések még nem jelentik egyúttal 
az előjegyzett páholy vagy zártszék foltétleu 
lefoglalásai. A 14 nap alatt befolyt előjegyzé­
sek alapján a bérleteket az egyesület választ­
mánya fogja beosztani az elöjegyzok igényeinek 
lehető figyelembevételével. Ez intézkedést azért 
találta az egyesület szükségesnek, hogy a múlt 
évi panaszoknak lehetőleg eleje vétessék s amen­
nyire kevés páholylyal lehetséges, a kívánságok 
is teljesíthetők legyenek. Előnyben részesülnek 
a bérleteknél, kik az egyesületnek tagjai.

Színházi jelentés. Deák Péter újonnan szer­
vezett szintarsulatanak névsora a következő: 
Nők: Deaknné Vlád Gizella, opera- és operette- 
primadonna; Dulich Mariska, naiva, segéd éne­
kesnő; Zoltán Olga Il-od énekesnő, szende; 
Özv. Mikei Lajosné, paraszt anya, komika; 
Havasi Szidónia, drámái és vígjátéki és anya; 
D. Orsi Aranka, drámai vígjátéki szende, hősnő;
L l’erczel Mari, opera- és operetté-coleratur, 
népszinmu-cnekesnö; Mikei Rózsika, Barna Ilona, 
Karácsonyi Mariska, Szabó Erzsi, Szenesiné 
Erzsi, Zoltán Ilona kar- és segédszinésznök; 
Deák Flóra, gyermekszerepekre. — Férfiak: 
Deák Péter jellemkomikus, operette-buffó (igaz­
gató) ; Árkosi Vilmos, opera-, operette-bariton 
és cselszövó; Balogh István, komikus, szeles- 
gavallér, operette-buffó; Szarvasi Sándor, hős 
szerelmes, bonvivant; Szabó Ferencz, lyrai sze­
relmes és társalgó; Veselényi Antal, kedélyes 
apa, operette - tenor - buffó ; Szepesi Gusztáv, 
dráma és kedélyes apa; Lorándi Tivadar, opera- 
és operette-tenor-énekes; Kompolthy György, 
jellemszinész; Várdafi József, Saghy Ede, ifj- 
Bereng József, Nagy Sándor, Kiss József, Kalo­
csai Viktor kar- és segédszinészek; Ifj. Deák 
Péter, Barna Lajos gyermekszerepekre. — Az 
idényben előforduló újdonságok : Szultán, Ki- 
rályfogás, Eleven ördög, A kis herczeg, Czite- 
ras, Kis alamuszi, Viragcsata, Eitinicza, Orfeusz, 
Bányamdster, Hoffmann meséi, Királyné dra- 
gonyosa, operák és operettek. Hortobágyi vir-



z
tus, Czlfra Panna, Korcsmárosné leánya, Az 
asszony verve jó, Pópa; Napraforgó, népszín­
művek. Három testőr, Cliurley nénje, Méltosá- 
gos csizmadia, Kis hörcsög, Mi történt az éjjel 
Az uj honpolgárj Primadonna, vígjátékok és 
énekes bohózatot. Otthon, Rafael, Denise, Do- 
lovui nabob leanya, Charitas, Létért való’ küz­
delem, Szókimondó asszonyság, Ember tragé­
diája, Besiilet, Uakácsok, Becstelenek, színmü­
vek es drámák. A jelen teli évadot N.-Becske- 
rrken kezdi meg november lm 2-án.

A fehórtemplomi magyar Társaskörnek idei
p|su estélye f. hó 26-án taitatott nieg nem nagy 
számú, de válogatott közönség jelenlétében, A 
műsor gazdag és változatos volt, mely nemcsak 
nmlatatott, de oktatott is. Az első műélvezetet 
dr. Mii ntyán és Képászky törvényszéki 
hifak nyújtották a hidas közönségnek. Első egy 
szép áriát játszott hegedűn, mit a második zon­
gorán kisért. A tapsolás csillapultával Király 
1*. lőgymii. igazgató lépett az előadói asztalhoz 
s az o-kori irók aluján sok szép és érdekes tör­
téneti apróságot regélt Feliéi templom környé­
kéről a praehistorikus korból. Majd az itt lakott 
kuliul- es barbar-népekel, kiket az idő rég le­
sodort a történelem színpadáról, röviden végezve, 
nagy léptekkel, de mindig újabb, meg újabb vi­
lágításba helyezve az itteni viszonyokat, szólt 
a Szt.-István korabeli dolgokról. Még nagyobb 
vonásokban lejött egész Mária Terézia király­
nőnk egész idejéig. Érdekes és tanulságos elő­
adásai azon Ígérettel zárta be, hogy a jövő al­
kalommal kizárólag Fehértemplom múltjáról 
lúg beszélni. Előadását süni taps, éljenzés jutal­
mazta. Es sok, sok gratulaczió. Elénk benyo­
mást tett az a kijelentése, hogy Attila sátra, 
palotaja itt, a város közelében, vagy tán éppen 
a város helyén volt mert Priscus rhetor leírá­
sának ez a hely majdnem szóról-szóra megfe­
lel. 1'oglalkozott még a Réka felséges asszony 
leírásává! s toilettjének festésével is. Előadásá­
nak ez a része körülbelül ide megy ki : Réka 
szemeljen hatalom és az erély tudata honolt; 
kebelét a legdrágább keleti gyöngyök díszítet­
tek; puha karjan selyem szalagok omlottak ala; 
u szalagok minden redöjén gyémántsorok csil­
logtak; fejét smaragdkereszt ékesítette; viga- 
nuja biborbársonyból vala ezer meg ezer gyé- 
mantszemek kel kirakva. Szóval, igy, csillogó 
tényben es uralkodóimhoz illő pompában fogadta 
az uicg 1 nscust, ki a királyné Zerkon nevű tör­
péjének bohóságain joizüen mosolygott, stb. stb.

Király után Iruppelné úrnő és Sebesztha 
Róza k. a. egy gyönyörű duettet („Ketten va­
gyunk-., «A négy királyokból“) adtak elő, mit 
11 uppel tanár kisért zongorán. Az ujrazasra 
1 rtippelnv felelt, szólóban elénekelve férje zon­
gora kísérete mellett a „Szultán“ belépőjét. A 
műsort tancz és kedélyes együttlét zárta be, 
mely az éjfélutáni órákban ért véget.

A magyar nyelvterjesztő egyesület Resiczán
múlt hu 21-en választmányi ülést tartott, melyen 
a többek közt részt vettek : Scheda György 
mád. futiszttarto, dr. Schopf banyaorvos, dr,
I ugel Sándor járási orvos, Korek Nándor urad. 
erdomester és mások. Az ülésén Gartner Zoltán 
luszolgabirú elnökölt, ki igen örvendes tényeket 
hozott a választmány tudomására: Az osztrák- 
magyar allamvasut-társaság ugyanis a-jövő évre 
otMMrt. szubvencziót és 30 ürméter tűzifát utal­
ványozott az egylet által fenntartott gyermek- 
, ,l “zail|ura. Szabadka város 40 koronát kul- 

1 "U az egyletnek, mely az elmúlt hónapban 
. 'ah'gal bir. A gyermekkertbe 70 gyermek 
Jui Az egylet a gyermekkert fenntartásán ki- 
,vu 'szamos más eszközzel tölti be áldásosán 
iiazahas misszióját.

Szöllövessző behozatali külföldről ez idén 
8 tilos. A fóldmivelésiigyi m. kir. miniszterium- 
u inust kapjuk az e tárgyra vonatkozó atira- 
u|, melyet az alábbiban változatlanul és meg- 

J'-k)' zi s nélkül közlünk. „A lilloxera pusztításai 
olyt.m ezelőtt a hazai szöllöbirtokosok közül 
u l >en részint a vezetésem alatt álló minisz- 
crium utján, részint pedig ennek engedélyével 
uzvetlenül külföldről, leginkább Francziaor- 

v-igból szereztek be az uj szöllöültetésekhez sz.ük- 
■'=8“ szöllövesszöket. Minthogy azonban a múlt 
tekfCn a külföldön újabb szöllöbetegségek lép- 

c v lel, ezek esetleges behurczolasanak meg- 
K-Ulusa végett múlt évi október hó 4-én 59434. 
sz-un alatt kiadott rendeletemmel a szöllövesz- 
11° ku,földről (ide ertve Ausztriát is) és 
^-rvat-Szlavonországbol a szorosabb érteleni- 
'r,i vett Magyarországba való átvitelét feltét-

eltiltottam. Ezt a rendeletemct továbbra 
óvatlanul fentartoni s minthogy a tavaszi

s k‘z szükséges szöllövesszőket a szöllöbir- 
°s°k rendszerint már az előző év őszén vagy 

611 mcKszukták rendelni, felhívom a törvény-

hatóságot, hogy múlt évi október hó 4-én 
■r)U434. szám alatt kelt rendeletemnek hatályban 
maradásáról illetőleg a szöllövessző behozata­
lára és átvitelére vonatkozó tilalomról saját 
közegeit, továbbá a szőllöbirtokosokat s egy­
általában a közönséget a legszélesebb alapon 
mielőbb tájékoztassa s a birtokosokat előbb 
említett rendeletemre emlékeztetvén, figyelmez­
tesse, hogy szól lő vesszőknek külföldről vagy 
í^rvát-Szlavón ország okból való megrendelésé­

től, az 1883 : XVfl. t. ez. 12. S-aban megálla­
pított büntetés s az illető szollővesszök esetle­
ges megsemmitése folytán őket érhető károso­
dás terhe alatt — saját érdekükben — óva­
kodjanak. A törvényhatógot pedig utasítom, 
hogy szigorúan őrködjék a felett, hogy szöllö 
vesszők se külföldről (ide értve Ausztriát is), 
se Horvát-Szlavon országokból a törvényható­
ság területére be ne hozassanak, se át ne szál­
líttassanak s ha nyomára jönne, vagy jelét 
látna annak, hogy valahova a szorosabb értei- 
uieben vett Magyarorszag hatarán kívül eső 
területről szöllövessző szallittatik, vagy rendel­
tetik meg, annak behozatalát, továbbítását vagy 
kiszolgáltatását azonnal ne csak a legerélyeseb­
ben akadályozza meg, hanem az illető szöllö- 
vesszöket vagy számazási helyére küldesse vis­
sza, vagy ha a jogos rendelkező inkább úgy ki­
várnia, kobozza és égettesse el, ez intézkedésen 
kívül azonban mindenesetre az 1883. XVII. t.- 
cz. 12. és 13-ik tjtj-ainak rendelkezéseihez ké­
pest, a megrendelő, továbbitó (szállító), vagy 
átvevő ellen, az elkövetett hihágás miatt az el­
járást a legszigorúbban indítsa meg s erről egy­
idejűleg ide is tegyen jelentést. Végül értesítem 
a törvényhatóságot, hogy szakközegeimet egy­
idejűleg utasítottam, hogyha tudomásukra jutna, 
hogy az országba valaki szölövesszöt hozott be, 
erről az illetékes hatóságnak — a kihág,isi el­
járás megindítása végett — azonnal tegyenek 
jelentést s a hatósági eljárást a maguk részéről 
is támogassak. Kelt Budapesten, 1895. évi ok­
tóber hó 15 én. Festetits.

Rendkívüli sikert ért el az osztálysorsjáték 
intézménye Magyarországon. Ma, midőn az első 
osztály húzása be van fejezve és már a nyere­
ményeket is kifizették, ezt a tényt nagy meg­
elégedéssel konstatálhatjuk, mert ily módon az 
osztálysorsjáték nálunk is az első lépés a kis 
lutri eltörlése irányában. A magyar osztály- 
sorsjáték nagy sikere főleg abban all, hogy a 
társadalom összes rétegei résztvettek benne es 
büszkeséggel konstatálhatjuk, hogy a magyar 
osztálysorsjegyeket az egész világon legkedve- 1 
zóbben fogadták. Valósággal érthetetlen ebben 1 
a tekintetben az osztrák kormány eljárása, mi­
dőn nem engedi meg, hogy a magyar osztály- 
sorsjegyek Ausztriában magaban is elárusittas- 1 
sanak. Magyarország sokkal előzékenyebb s jól 
emlékezünk arra, hogy még csak rövid idő előtt 
is mindenfelé árultak nálunk a lembergi kiállítás 
sorsjegyeit. Remélhető hogy a magyar kormány­
nak sikerülni fog, hogy itt is helyreállítsa a 
paritást, annál is inkább, mert az uj osztrák 1 
pénzügyminiszter, Bilinski lovag, október 24-iken i 
tai tott expozéjában bejelentette hajlandóságát a 
kis lutri eltörlésére. Egyébként Ausztria enge- j 
délye a magyar osztalysorsjatek vezetőségének 
érdekében nem áll, mert az osztalysorsjegyek 
kelendősége, a haza hatarain belül is, valóban > 
példátlan. Ezért ajánlatos, hogy mindazok, akik 
sorsjegyeket vásárolni akarnak, ezt minél előbb 
megtegyék, nehogy oly kellemetlenségeknek le­
gyenek kitéve, mint az első osztály húzása előtt, 
midőn az utolsó napokban annyi megrendelés 
érkezett I leintze Károly budapesti föelarusitó- 
hoz, hogy a megrendelők jelentékeny része mar 
nem kaphatott sorsjegyet. A második osztály­
nál előreláthatólag még sokkal nagyobb lesz a 
vásárlókedv, mert a nyereménykilátások itt még 
hasonlíthatatlanul nagyobbak. Ugyanis a sors­
játékban résztvevő sorsjegyek szama 0,0UU 
darabbal kevesbbedett, mig a nyeremények száma 
több mint kétszerannyira növekedett Ehhez já­
rói még a nyeremények mesés nagysága a má­
sodik osztályban. Lesz ugyanis egy 600,UÜO ko­
rona összegű külön dij, továbbá 5 förenyeremény 
400,000—.)0,00o korona összegben, úgy hogy 
egy sorsjegyre esetleg 1 millió koronát lehet 
nyerni. Könnyen érthető tehát az az óriási ér­
deklődés, melyet a közönség tanúsít e második 
osztály iránt, melynek húzása mar deczember 
6— 14-ikén lesz — A sorsjáték vezetősége figyel­
meztet belliinket arra, hogy az I. osztályú sors­
jegyek tulajdonosainak ajánljuk a II. osztályú 
sorsjegyeknek mielőbbi beszerzését, ami legkön­
nyebben úgy történik, hogy az illetők az. I. 
osztályú sorsjegyet beküldik, mire az igazgató­
ság postán, utánvétellel megküldi a II. osztályú 
sorsjegyet. Miután az 1. osztályú sorsjegyeket

teljesen elárusították, a II. osztályra vonatkozó 
megújításra oly nagymérvű tolongás várható, 
hogy minden I. osztályú sorsjegy tulajdonosá­
nak legmelegebben ajánlhatjuk, hogy minél előbb 
intézkedjék a II. osztályú sorsjegyének megszer­
zése iránt.

Az ezredéves kiállítás temesvári kerületi
bizottságának intéző választmánya f. hó 28-án 
dr. Molnár Viktor főispán elnöklete alatt ülést 
tartott, mely alkalommal Maga János keresk. és 
ipái kamarai titkár mint előadó előterjesztette: 
hogy a legutóbbi ülés határozatai végrehajtattak 
es a jegyzőkönyv az országos bizottsághoz ter­
jesztett fel, mely azt tudomásul vette. A kiálli- 
tas igazgatósága többrendbeli leirattal értesítette 
a bizottságot, hogy a kiállítókat a kiállítási ka­
talógus rész érő szükségelt adatok be szolgál­
tatására külön ivekkel felhivta, s a helyi bizott­
ságokat megkereste, hogy a kiállítóknak e tekin­
tetben is segélyükre legyenek. Bejelente, továbbá 
hogy a kiállítási igazgatóság által elfogadott be­
jelentések nagy része már beérkezett és az ille­
tőknek kézbesítve lett; hogy alkalomszerükig 
megszerezte az ezredéves kiállítás helyszinrajzát 
melyet bemutatván indítványozza, hogy annak 
a kelyi bizottságok részén való kiadása iránt 
a kiállítás igazgatóságához átirat intéztessék. 
h fogadtatott;. A kiállítási igazgatóság leirata 

a kiállítási szekrények kölcsöndija tárgyában a 
helyi bizottságokkal közöltetni és hirlapilag ős­
inél tetni határozatott. Schwartz J. temesvári il- 
atszerész Robernigg Robert oraviczabányai szo­
bafestő és ICersek Gyula temesvári vaskereskedü 
utólagosan érkezett bejelentései pártólólag hatá­
roztalak az igazgatósághoz előterjeszteni. Egy­
ben egy kiállító részére a költségek és 50 írt. 
segély szavartatott meg, kétkiállitó részére pedig 
a nyersanyag beszerzésére megszavazott segély­
összeg kiutal ványoztatott. A pancsovai helyi 
bizottság jelentése szept. 10-én tartott üléséről 
ugy^znitén a bogsáni helyi bizottság jelentése 
a tárgyak elöbiralata tárgyában tudomásul szol­
gálták. A kebelbeli pénzügyi bizottság azon je- 
entese, hogy a legutóbb ülés óta helybeli kiál­
lítok térd íjara 327 frt. 05 kr. vidékieke részére 
ÍV (rt- :i() kr- összesen tehát 416 frt 35 kr. a 
kiállítási pénztárnak befizettetett tudomásul vé­
tetett. Előadó előterjesztésére a segédek és ta~ 
nonezok időleges munkakiállitására vonatkozó 

I Programm közlése mellett az ipartestületek és 
: a helyi bizottságok megkerestetnek, hogy a 
I munkaadókkal érintkezésbe lépve azoknak er- 
I kolcsi és anyagi támogatása mellett a kiváló 
I tanocz°k és segédeknek a kiállításon való rész­

vételét mozdítsák elő s az erre vonatkozó be­
jelentési 'vekct /■ évi Deczember végéig küldjék 

I e a kerületi bizottságnak, mely a maga részé­
ről is támogatni fogja a kiállítókat.

A .anitók igaz barátja Igazán ezt a czimet 
viselhetné a Benedek Elek szerkesztésében illeg­
je eno Nemzeti Iskola. Soha még tanügyi lap a 
tanítok ügyét ily nemes hévvel és ekkora ered­
ménnyel még nem védte és soha még tanügyi 
al)ot a közoktatási miniszter ekkora figyemben 

nem részesített, mint ezt. Nem csak elolvassák, 
de szavát mindig komolyan meg is fontolják, 
sot a legtöbb esetben véleményét ki is kérik. 
Szóval ez a lap egyike a legkiválóbb tanügyi 
orgánumnak. Függetlensége úgy szellemileg, mint 
anyagilag olyan, a melyhez simmiféle idegen be­
folyás hozza nem férhet. És ez mar kezdi is 
megteremteni a maga gyümölcsét, A különféle 
tanügyi reformok között első helyen áll a taní­
tók fizetés ügye, melyet már a közeljövőben 
rendeznek. A tanítóképzést egységessé teszik, 
az iskolaszékek körét a tanulmannyi ügyekben 
megnyirbálják a a mi födolog, a tanito függet­
lenségét biztosítják a szőnyegen levő népokt. 
törvény ié víziója alkalmával. Es ezek ki vívásá­
ban oroszlán rész a Nemzeti iskoláé. Ily lel­
kes küzdelem mellett igazán megérdemli ez a 
lap, hogy ott legyen minden tanito asztalán.

Sz<kl*li vszloi Ivwlvzv**

Dr. Helyben. Nagyon későn érkezett, a lap 
majdnem teljesen kész volt. Nem voltunk képesek illő 
lyet szorítani számára, Különben már magunk is irtunk 
sonló értelemben.

,,Ne, te, ne !u i-jjyau kérem, hogy gond' 
olyasfélét. Annak a masinának a leírása szaklapba való 
1 uiltunkknl azonban olyan szaklap még nálunk Magv’í 
szágon nincsen. Zola esetleg nagy hasznát vehetné.

F. Ha nyomtatásban olvassa ..(> *, talán megesik a s 
Kivánatai'.i te,hat közöljük, Mas vigasztalan is vau azoi 
nem csak a halál.

Kerminemnek.
Hatalmadba kerített egészen
Kgv pillantása ragyogó szemednek.
Ralija vagyok már régen régen,
Mámurité bájos szép termetednek.
Imádni leged ezéllalan, ez bus panaszom,
Nekem azért csak a halál lesz vigaszom. F.
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NyilHér.

Foulárd-selyemet 60 krtól irt 3í> ki ig
méterkint — japáni, chinai, s. a. t. a leg­
újabb mintázattal és színekben, u. ni. fe­
kete, fehér és színes Henneberg se­
lyemét 35 krtól 14 frt liö kr méterkint 
sima, csinos, koczkázott, mintazottakat 
damasztot s. a. t. (mint egy 240 különböző 
minőségben és 2000 szin és mintázattal s. 
a. t. postabár és vámmentesen a házhoz 
szállítva és mintákat küld postafordultával: 
Henneberg <>. (cs k. udvariszállitó, 
eelyemgyAra Ziirleliben. Svájczba 
cziinzett levelekre 10 kros, és levelező la­
pokra 5 kros ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek.

A helybeli községi iskola hely-tani- 
tója magánházakban elemi vagy reálisko­
lai tanulóknak órakat ad. Bővebbet a 
községi iskola igazgatóságánál.

3851. sz. — tlkv. 1805.
Árverési hirdetmény.

A verseczi kir. jbiróság mint tikvi hatóság közhírré 
teszi, hogy tieemayer József végrehajtatónak özv. llozsits 
Anna ulrnai lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehaj­
tási ügyében 100 frt. töke, ennek 1895. évi April hó 19-től 
járó 0%-os kamata, 18 frt. 10 kr. eddigi, 9 frt 05 kr. je­
lenlegi költség behajtása végett az árverest elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s 
a Paulis község 177. sz. tjkvben özv. Rozsits Anna tulaj­
donául felvett A. 1. (152—153 hr. sz. 68 a ossz. sz. ház­
hely s az 1128, 1326, 1923, 2076, 2238, 2104 hr. sz. ingat­
lanok 687 inban, az A -j~ 1710 hr. sz. ingatlan 29 írtban, 
az A -j- 2916 h hr. ez. Nr. 11. ingatlan ii:i írtban, az A.-j- 
3115 hr. sz. Nr. 11. ingatlan 19 Írtban megállapított kiki­
áltási árban 1895. évi november hó 25-ik napján délelőtti 
9 orakor Temes-l'aiilison a községi elöljarósági irodában 
megtartandó nyilvános árverésen következő teltételek alatt 
fog eladás alá kerülni u. m.:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felül Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eladatm fog.

2. Árverezni kívánok tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 68 Irt 10 kr., 2 irtot, 90 kr., 6 Irtot 30 kr. 
és 1 forint 90 krajezárt készpénzben, vág) az 1881. évi | 
6U. lörvény-ezikk 42. §-abau jelzett árfolyammal számított 
es az 1881. november hó 1-éu 3333 sz. a. keli 1. M. ren­
delet 8. §-baii kijelöl ovadékképes értékpapírokban a kikül­
dött kezehez letenni, vagy az 1881. évi 00. t.-ez. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt előlege? 
elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgáltatui.

Az árverési telteleiek többi pontjai a hivatalos órak 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában s a íeiitne- 
vezett község elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseezen, 1895. évi augusztus hó 9-ik napján.
Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.

6484 szám, — tkv. 1895.
Árverési hirdetmény.

A verseczi kir. jbiróság mint telekkönyvi haióVig köz­
hírré teszi, hogy az oraviczai takarékpénztár végről aitolónak 
Musa Jon, Musa szül. Minia Jula és Mcibja Mónin vara­
dial lakosok elleni végrehajtási ügyében 250 frt. tőke, ennek 
1881. évi augusztus 4-től járó 8% kamata, 11 fi t 18 kr. 
eddigi, 9 frt jelenlegi költségek behajtása végett az árverést 
elrendelte.

A fehértemplomi kir. törvényszék területén fekvő s a 
Varadia község 207. sz. tjkvben Musa Jón és Musa szül. 
Minia Jula tulajdonául felvett A I 453 -454. hr. sz. 273. 
199 ossz. sz. ingatlan, úgy a 9680 — 9681, 13432, 1526 és 
9256 — 9257. hr. sz. ingatlan 91 >8 írtban, az A 12060. hr. 
sz. ingatlan 25 írtban, az 12720 hr. sz. ingatlan 57 
írtban, az A -j- 9298 hr. sz. ingatlan 36 írtban, az A 
11303 hr. sz. sziíllő 68 írtban, s végül a varadiai 102Ó. 
tjkvben Medoja Martin tulajdonául felveti A I 3761—3766,a 
br. az. ingatlan 104 írtban megállapított kikiáltási árban 1895' 
évi november hó 21 -ik napján d. e. 10 órakor Varadián a köz 
ségi előljárósági irodában megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt fog eladás alá kerülni úgy mint:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felüli Ígéretet 
senki sem tenne, az árverésre kitűzött ingatlan a kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át, vagyis 90 frt' 80 kit, 2 frt 50 krt, 5 frt 
70 krt, 3 frt (10 krt, 6 frt 80 krt és 10 Irt 40 krt, készpénzben, 
vagy az 1881. évi 60. t.-ez. 42. Ipában jelzett árfolyammal szá 
mitott s az 1881. évi nnv. hó I - én 3333. sz. a. kelt I. M. rend 8. 
ipában kijelölt évadokképps értékpapírokban a kiküldött ke­
zéhez letenni, vagy az 1881, 60. t,-cz. 107. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a hivatalos órák 
alatt a kir. járásbíróság telekkönyvi irodájában és a község 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Verseezen, 1895. évi augusztus hó 27-ik napján.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.

József föherczeg <í estis/., és kir. fensége udvari sztillitója.
Fülöp szász Coburg-Gothai herczeg kir. fensége szállítója.

Jyio&rofl

Sürgöny e.zini: Oottflohllg Budapest.
Telefon 57 — 86.

tea-, rum- és cognac-
nagykereskedő

BUDAPEST.
Központi iroda.: IV"., Vaozi-utcza 4. szám.

RAKTARAK:
IV., Váczí-ulcza 6. sz. „a Mandarinhoz“ VI., Andrássy-út 23, „Hong-Cong városához“

a Városház tér mellett a kir. opera átelleuóbeu

IV., Egyetem-tér, Egyetem-utcza sarkán, a „Japán nőhöz.“
KIVITELI P1NCZÉK .

X. Kőbánya, Fiizér-utcza 9. szám.
Bizományi raktár Verseezen:

.A Közvetlen behozatalit valódi chinai és orosz karaván teák, Jamaica-, Brazíliai és Cuba-rumok
V franczia cognacok, likőrök a legfinomabb minőségben, eredeti csomagok es palaczkokban, err

deti árak mellett. Árjegyzék ingyen és bérmentve.

A kőbányai

KIRÁLYSÖRFOZO
részvénytársaság

tisztelettel értesíti x n. é. közönséget, hogy sör gyártmányainak elánisitását
megkezdte és azokat:

f

Aszok, Király, Márcziusi, Korona
és Bajorsör

elnevezéssel hordókban és palaczkokban hóm forgalomba.

Kívánatra árjegyzék ingyen ás
bérmentve

A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása. Versecz.


